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ORIGINAL: anglais 

DATE: 26 octobre 1981 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS V13G13TALES 

GENtlVE 

/• 

:''"' CONSEIL 

Quinzieme session ordinaire 

Geneve, 10 au 12 novembre 1981 

RAPPORT SUR L'AVANCEMENT DES TRAVAUX 
DU COMITE TECHNIQUE ET DES GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

etabli par le Bureau de !'Union 

COMITE TECHNIQUE 

1. Le Comite technique (denomme ci-apres "le Comite") a tenu sa se1.z1.eme 
session du 10 au 12 novembre 1980, et sa dix-septieme session du 14 au 16 
octobre 1981, dans les deux cas sous la presidence de M. c. Hutin (France). 
Les comptes rendus detailles de ces sessions se trouvent dans les documents 
TC/XVI/6 et TC/XVII/5. Les principaux resultats des sessions sont exposes 
ci-apres. 

2. Au cours de sa seizieme session, le Comite a engage des discussions pre­
liminaires sur les mutations qui se produisent facilement, sur les incidences 
des methodes perfectionnees telles que !'electrophorese ou d'autres methodes 
biochimiques, sur l'examen des caracteres distinctifs et sur 1 'harmonisation 
de l'examen de la resistance aux maladies et la cooperation dans ce domaine. 
Au cours de la dix-septieme session du Comite, les debats se sont poursuivis 
sur tous ces points et d'autres questions d'ordre general ont ete abordees 
comme il est mentionne ci-apres. 

Principes directeurs d'examen 

3. Au cours de sa seizieme session, le Comite a adopte, sur la base des pro­
jets etablis par les groupes de travail techniques competents, quatre prin­
cipes directeurs d'examen revises, a savoir ceux concernant le ma1s (TG/2/4), 
le rar-grass (TG/4/4), le rosier (TG/11/4) et le peuplier (TG/21/7, pas encore 
publie), ainsi que neuf nouveaux principes directeurs d'examen, concernant 
nommement le lin (TG/57/3), la fetuque ovine et la fetuque rouge (TG/67/4), la 
ronce fruitiere (TG/73/3), le celeri-rave (TG/74/3), la mache TG/75/3), le 
piment (TG/76/3), le gerbera (TG/77/3), le kalanchoe (TG/78/3) et le thuya du 
Canada (TG/79/3). Il s'est mis egalement d'accord sur certaines modifications 
supplementaires concernant les principes directeurs d'examen relatifs au radis 
d'ete, d'automne et d'hiver (TG/63/3), au radis de tous les mois (TG/64/3) et 
au chou-rave (TG/65/3), deja adoptes a la session precedente. 

4. Au cours de sa dix-septieme session, le Comite a adopte sept autres prin­
cipes directeurs d'examen revises : pour le ble (TG/3/8), le pois (TG/7/4), 
!'Euphorbia fulgens (TG/10/4), la laitue (TG/13/4), l'orge (TG/19/7), l'avoine 
(TG/20/7) et le poinsettia (TG/24/5). Toutefois, ces derniers documents n'ont 
pas encore ete publies, etant donne que la derniere session du Comite tech­
nique ne s'est deroulee qu'en octobre 1981. 
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Liste des classes aux fins de la denomination des varietes 

5. Les propositions tendant a reviser la liste des classes aux fins de la 
denomination des varietes, qui fait l'objet de l'annexe des Principes direc­
teurs pour les denominations varietales, ont ete discutees lors d'une reunion 
mixte du Comite administratif et juridique et du Comite technique, qui s'est 
tenue le matin du mercredi 14 octobre 1981. Les deux Comites ont conclu que 
la liste actuelle des classes pose peu de problemes. Ils ont admis qu'il con­
vient de suivre le principe qu'un genre constitue une classe et d'augmenter la 
liste actuelle des classes en ajoutant les nouvelles exceptions qui se pre­
sentent quand ce principe de base ne peut etre observe. Un sous-groupe du 
Comite technique discutera !'augmentation de la liste au cours de la dix­
huitieme session de ce dernier, en se fondant sur un projet etabli par le 
Bureau de l'Union. 

Caracteres observes a l'aide de methodes perfectionnees 

6. Le Comite a conclu que plusieurs methodes perfectionnees pourraient se 
reveler tres adaptees pour verifier l'identite d'un echantillon mais non pour 
faire la distinction entre les varietes aux fins de la delivrance d'une pro­
tection specifique. Par consequent, il a souligne la necessite d'etablir une 
distinction nette entre ces deux finalites. 

7. Pour etre utilisee a des fins d'identification, une methode doit repondre 
a plusieurs exigences techniques. Elle doit pouvoir etre d'usage uniforme et 
conduire a la constatation de differences significatives, coherentes et repe­
titives. 

8. Pour etre acceptable comme methode propre a def inir des caracteres pou­
vant servir a etablir la distinction, en vue de l'octroi d'une protection, le 
seul fait de repondre a toutes ces exigences techniques peut ne pas suffire. 
La notion de caractere important peut se preter a d'autres interpretations que 
celles qui sont de nature purement technique. Il importera de prendre les 
decisions regissant l'admission d'un caractere observe par une certaine me­
thode espece par espece, en fonction du degre de developpement de la selection 
ainsi que de plusieurs autres considerations qui depassent la competence du 
Comite technique. 

Caracteres de resistance aux parasites et aux maladies 

9. Le Comite a admis que la principale priorite dans ce domaine doit etre 
attribuee aux travaux visant a preciser et a harmoniser les methodes d'examen 
portant sur la resistance aux parasites et aux maladies et a parvenir a une 
entente sur une nomenclature commune des differentes maladies et de leurs 
souches respectives. L'harmonisation du choix des varietes utilisees comme 
hotes pour l'examen pourrait constituer un premier debut, car tout echange de 
vecteurs de maladie peut susciter des difficultes du fait que les Etats 
hesitent a permettre !'importation de tels vecteurs sur leur territoire. 

Caracteres de couleur 

10. Le Comite a recommande au Conseil d'encourager une reimpression du Code 
RHS des couleurs, mais sans envisager d' appu i financier. S' ils ne possedent 
pas un tel code, les deposants doivent pouvoir avoir l'autorisation d'utiliser 
le vocabulaire courant pour preciser les couleurs dans les questionnaires 
techniques. Le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales a ete 
encourage a poursuivre l'etude de l'emploi d'autres moyens, par exemple 
d'autres codes de couleurs, tels que celui. qui fait l'objet d'une etude du 
Bureau federal des var ietes de la Republique federale d 'Allemagne, ou encore 
la colorimetrie. 

Ecarts minimaux entre les varietes 

11. Le Comite a estime que la notion d'ecarts minimaux entre varietes etait a 
rattacher etroitement non seulement a celle de var ietes "pouvant etre nette­
ment distinguees" mais egalement a celle de "caracteres importants". Comme 
ces notions peuvent donner lieu a des interpretations qui ne sont pas purement 
techniques, le Comite a recommande au Conseil de discuter tout le probleme 
avec les representants des obtenteurs et des utilisateurs de varietes. 
D'autres problemes pourraient etre egalement debattus au cours de pareilles 
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reunions avec les milieux interesses, par exemple celui de la rev is ion des 
Principes directeurs pour les denGminations varietales ou de leur remplacement 
par des conseils officieux au sujet ,-d'e 1' interpretation de l'article 13 modi­
fie de la Convention UPOV. Une fois qu,e le conseil aurait admis les principes 
majeurs de la dec is ion concernant les ecarts minimaux entre les variE~tes, le 
Comi te technique et les groupes de travail techniques determineraient, en 
fonction de chaque espece, les ecarts minimaux pour certains caracteres. 

Caracteres et principes directeurs d'examen de l'UPOV 

12. Le Comi te a note qu 'en plus des deux groupes de caracteres mentionnes 
dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV (caracteres avec ou sans 
asterisque), existent deux autres groupes (ceux utilises de facson tradition­
nelle par des Etats membres en plus des caracteres mentionnes dans les prin­
cipes directeurs d'examen de l'UPOV et ceux dont ils font usage seulement dans 
certains cas). Afin d'aligner le plus possible les principes directeurs 
d'examen de l'UPOV sur les pratiques reelles, le Comite a decide qu'a !'occa­
sion de la revision de chaque principe directeur d'examen, les groupes de tra­
vail techniques examineraient tous les caracteres supplementaires a ins i que 
toute recommandation emise en vue de supprimer des caracteres juges peu 
fiables ou superflus. 

Plantes aberrantes 

13. Le Comite a souligne la necessite d'harmoniser, chaque fois que cela est 
possible, le nombre maximum acceptable de plantes aberrantes pour toutes les 
especes et il a demande aux groupes de travail techniques de formuler des 
propositions a ce sujet. 

Collections de reference de varietes qui ne peuvent etre maintenues que diffi­
cilement ou moyennant des depenses elevees 

14. Apres qu'aucune solution meilleure ne put se degager du debat, le Comite, 
dans une optique technique, a recommande aux services competents et notamment 
a ceux qui se livrent a un examen centralise, de conserver au moins les varie­
tes protegees dans leur collection de reference. 

Liste des varietes en cours d'examen 

15. Le Comi te a approuve 1' echange de listes de varietes en cours d 'examen. 
Le service competent de chaque Etat membre devra informer le Bureau de l'Union 
s' il des ire recevoir ces listes et communiquer les actresses auxquelles elles 
doivent etre expediees. La possibilite d'harmoniser le contenu des listes 
pourra faire l'objet d'un debat apres qu'une premiere experience pratique aura 
ete acquise. 

Incorporation du Groupe de travail technique sur les arbres forestiers dans le 
Groupe de travail technique sur les plantes ornementales 

16. Sur la proposition du President du Groupe de travail technique sur les 
arbres forestiers, le Comite a recommande au Conseil d'incorporer ledit Groupe 
de travail dans le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales. 
Au besoin, des sous-groupes se reuniront pour l'etude des especes forestieres 
et feront rapport au Groupe de travail technique. 

Amelioration des travaux des groupes de travail techniques 

17. Le Comite s'est rallie aux propositions emises par les groupes de travail 
techniques en vue d'ameliorer la preparation des sessions, notamment par la 
diffusion faite bien a l'avance des divers documents; il a egalement approuve 
leur intention d I essayer de reSOUdre le plUS grand n0mbre de problemeS par 
courrier, de faciliter les debats en diffusant les documents de travail par la 
poste, ou encore de ne se reunir que lorsque les problemes a debattre auront 
ete prepares par un document de travail distribue suffisamment a l'avance. Le 
Comite a egalement approuve 1' intention des differents groupes de travail 
techniques d'organiser un plus grand nombre de reunions de sous-groupes soit a 
un moment quelconque de 1' annee, soi t la ve ille de la session du Groupe de 
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travail technique. Il a admis que les groupes de travail techniques doivent 
axer principalement leurs activites sur la coordination et l 1 harmonisation des 
travaux des sous-groupes et sur les discussions de problemes generaux ou 
controverses. Il a egalement admis que des sous-groupes devraient etre crees 
par les groupes de travail techniques non seulement pour preparer des projets 
de principes directeurs d 1 examen mais egalement afin de debattre de questions 
speciales telles que la colorimetrie, celle-ci constituant un point de discus­
sion majeur au sein du Groupe de travail technique sur les plantes ornemen­
tales. Le Comite a egalement convenu, bien qu 1 avec certaines reserves, de 
reunir des sous-groupes pour debattre les questions liees a l 1 examen centrali­
se des varietes. 

Transfert de taches au Bureau de l 1 Union 

18. Le Comite a note qu 1 avec l 1 augmentation du nombre des membres de l 1 UPOV, 
la charge de travail imposee aux presidents et due a la distribution des invi­
tations et des documents preparatoires pour les sessions des groupes de tra­
vail techniques s 1 est aussi considerablement accrue. C 1 est pourquoi il a 
decide qu'a l 1 avenir, le Bureau de l 1 UPOV se chargerait de cette tache avec la 
collaboration etroite du president du groupe de travail technique concern€. 

Consultation des organisations professionnelles 

19. Le Comite a note qu 1 a l 1 exception du domaine des especes ornementales, la 
consultation des organisations professionnelles, au niveau technique, se 
deroulait de fa~on satisfaisante. Pour ce qui est des especes ornementales, 
il a propose d 1 ameliorer, au niveau national, les contacts avec les organisa­
tions professionnelles et que le Bureau de l 1 UPOV se mette en rapport avec la 
CIOPORA pour que soient designees les personnes qu 1 il conviendra de contacter 
pour les differentes especes. 

Stages de formation a l 1 intention d 1 experts d 1 Etats non membres 

20. Le Comite a estime qu 1 il etait premature d 1 organiser des stages officiels 
de formation a 1 1 intention d I experts d 1 Etats non membres. Au besoin, les 
experts d 1 Etats non membres peuvent etre formes, sur la base d 1 arrangements 
bilateraux, dans l 1 un des services competents des Etats membres. 

Echanges de personnel entre les services des Etats membres 

21. Le Comite a vivement recommande de continuer et, si possible d 1 accro1tre, 
les echanges de personnel entre les services competents des Etats membres. 
Toutefois, comme l 1 UPOV ne peut encore contribuer au financement de ces acti­
vites, les echanges dependront completement des possibilites financieres des 
services qui les organisent. 

GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

Supervision des travaux des groupes de travail techniques 

22. Le Comite a poursuivi la supervision des travaux des groupes de travail 
techniques. Il a pris acte des rapports des presidents sur les progres reali­
ses, a fourni des conseils sur un certain nombre de points, a repondu a di­
verses questions soulevees par les groupes de travail techniques, leur a donne 
des instructions sur les principaux aspects de leurs travaux ulterieurs et a 
approuve leurs programmes. Les principaux resultats obtenus au cours des 
sessions des groupes de travail techniques sont exposes ci-apres. 

23. Le Groul?e de travail technique sur les plantes agr icoles a tenu sa 
dixieme sess1on, sous la pres idence de Mlle Jutta Rasmussen (Danemark), a 
Edimbourg (Royaume-Uni) du 23 au 25 juin 1981. Le compte rendu de cette 
session figure dans le document TW/43. Au cours de la session, le Groupe de 
travail a acheve ses travaux concernant les projets de principes directeurs 
d 1 examen revises relatifs au ble, a l 1 orge et a l 1 avoine en vue de soumettre 
ces documents au Comite technique pour adoption. Il a egalement etabli des 
observations au sujet du premier pro jet de pr inc ipes d irecteurs d 1 examen 



C/XV/9 
page 5 

0579 

revises concernant le pois, a 1 1 intention du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres, et il a fait rediger les premiers projets de principes 
directeurs d 1 examen concernant 1~ ,soja et le tournesol af in qu 1 ils pussent 
etre soumis, pour observations, au* otgqnisations professionnelles. En outre, 
il a engage des debats sur diverses questions generales, a savoir : l 1 utilisa­
tion de tests de patholog ie pour 1 1 examen des caracteres distinctifs, de 
1 1 homogeneite et de la stabilite (pour cet examen, des principes directeurs 
ont ete etablis); l 1 utilisation de 1 1 electrophorese pour l 1 examen des carac­
teres distinctifs, de 1 1 homogeneite et de la stabilite; le maintien de col­
lections de reference dans le cas des especes dont on connai:t de nombreuses 
varietes; les plantes aberrantes secondaires; les listes de caracteres uti­
lises par les Etats membres et ne figurant pas dans les principes directeurs 
d 1 examen de l 1 UPOV; les listes des varietes en cours d 1 examen; la possibili­
te d 1 ameliorer la procedure de travail et 1 1 amelioration de la consultation 
des organisations professionnelles. La onzieme session du Groupe de travail 
se tiendra a Madrid (Espagne) du 19 au 21 mai 1982; des sous-groupes se 
reuniront le 18 mai 1982. 

24. Le Groupe de travail technique sur les plantes potageres a tenu sa qua­
torzieme session, sous la presidence de M. J. Brossier (France), a Wadenswil 
(Suisse) du 8 au 10 septembre 1981. Lecompte rendu de cette session figure 
dans le document TW/44. Au cours de la session, le Groupe de travail a acheve 
ses travaux concernant les projets de principes directeurs d 1 examen revises 
relatifs au pois et a la laitue en vue de soumettre, pour adoption, ces docu­
ments au Comite technique. Il a egalement elabore le premier projet des 
principes directeurs d 1 examen revises sur le haricot ainsi que le premier 
projet des principes directeurs d 1 examen pour le celeri, documents qui doivent 
etre soumis aux organisations profess ionnelles pour observations. En outre, 
il a engage des debats sur plusieurs questions generales, a savoir : l 1 utili­
sation de caracteres observes grace a des methodes perfectionnees; les carac­
teres de resistance aux parasites et aux maladies; l 1 utilisation de carac­
teres qui ne figurent pas dans les principes directeurs d 1 examen; la possibi­
lite d 1 ameliorer la procedure de travail; les plantes aberrantes secondaires; 
les caracteres de couleur; les listes des varietes en cours d 1 examen qui 
doivent etre diffusees et 1 1 harmonisation des collections de reference. La 
quinzieme session du Groupe de travail se tiendra a Salerne (Italie) du 11 au 
13 mai 1982, sa seizieme en Espagne, en 1983, et sa dix-septieme en Israel, en 
1984. 

25. Le Groupe de travail technique sur les plantes fruitieres a tenu sa 
douzieme session, sous la presidence de M. A. Berning (Republique federale 
d 1 Allf!magne), a Wageningen (Pays-Bas) du 23 au 25 septembre 1981. Le compte 
rendu de la session figure dans le document TW/45. Au cours de la session, le 
Groupe de travail a etabli les premiers projets, d 1 une part, des principes 
directeurs d 1 examen pour les agrumes et le prunier japonais et, d 1 autre part, 
des principes directeurs d 1 examen revises pour le pommier, en vue de soumettre 
ces documents, pour observations, aux organisations professionnelles. Il a 
egalement engage des debats de nature generale sur plusieurs questions, a 
savoir : les caracteres de couleur; les ecarts minimaux entre les varietes et 
les mutations qui se produisent facilement; les caracteres observes grace a 
des methodes perfectionnees; les caracteres de resistance aux parasites et 
aux maladies; l 1 utilisation de caracteres qui ne figurent pas dans les prin­
cipes directeUrS d I examen et leS CaractereS de CeS pr incipeS CenSeS etre 
superflus; le maintien d 1 une collection de reference dans le cas des especes 
causant des difficultes ou des frais; les plantes aberrantes secondaires; 
les listes de varietes en cours d 1 examen et 1 1 amelioration de la procedure de 
travail. La treizieme session du Groupe de travail se tiendra a Faversham 
(Royaume-Uni), du 29 septembre au ler octobre 1982; les sous-groupes charges 
de l 1 etude du fraisier et de l 1 avocatier se reuniront le 28 septembre 1982. 

26. Le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales a tenu sa 
quatorzieme session, sous la presidence de M. A.J. George (Royaume-Uni), a 
Antibes (France) du 6 au 8 octobre 1981. Le compte rendu de la session figure 
dans le document TW/46. Au cours de la session, le Groupe de travail a acheve 
ses travaux relatifs aux projets de principes directeurs d 1 examen revises pour 
le poinsettia et l 1 Euphorbia fulgens en vue de soumettre ces documents, pour 
adoption, au Comite technique. Il a engage egalement des debats sur les docu­
ments de travail relatifs aux pr incipes directeurs d 1 examen concernant le 
narcisse et aux principes directeurs d 1 examen revises concernant 1 1 oeillet; 
ces deux documents necessiteront cependant des discussions supplementaires au 
cours de la prochaine session. Le Groupe de travail a engage egalement des 
debats sur diverses questions generales, a savoir la colorimetrie; les 
ecarts minimaux entre les varietes; les caracteres observes grace a des 
methodes perfectionnees; les caracteres de resistance aux parasites et aux 
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maladies; l'utilisation de caracteres qui ne figurent pas dans les principes 
directeurs d'examen; l'examen dans le cas des especes pour lesquelles le 
maintien d I Une COllectiOn de reference est diff iCile OU Onereux; leS proce­
dureS de travail au sein des groupes de travail techniques; les plantes 
aberrantes secondaires; l'amelioration de la consultation des organisations 
professionnelles et les listes des varietes en cours d'examen. Il a egalement 
pris note du rapport du Colloque sur le chrysantheme tenu a Hoddesdon 
(Royaume-Uni), les 4 et 5 novembre 1980. La quinzieme session du Groupe de 
travail se tiendra a Cambridge (Royaume-Uni) du 5 au 7 octobre 1982 et sa 
seizieme session doit se tenir en 1983 en Afrique du Sud. 

27. Le Groupe de travail technique sur les arbres forestiers ne s 'est pas 
reuni en 1981. La prochaine session du Groupe de travail doit avoir lieu a 
Casale Monferrato (Italie) du 20 au 22 avril 1982. Compte tenu des progres 
limites intervenus dans l'intervalle, des difficultes que plusieurs Etats 
membres ont rencontrees en ce qui concerne leurs plantations de varietes de 
peuplier, d'epicea et de saule, des recommandations du Comite selon lesquelles 
le Groupe de travail technique sur les arbres forestiers devrait etre incor­
pore dans le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales (voir 
paragraphe 16 ci-dessus), qui tiendra deja une session l'annee prochaine, il 
est recommande d'annuler la session en question. 

PROGRAMME DES ACTIVITES FUTURES 

28. Le Comite a l'intention de poursuivre ses debats sur les questions 
mentionnees aux paragraphes 5, 13 et 15 ci-dessus. Il entend egalement pour­
suivre la supervision des travaux des groupes de travail techniques ainsi que 
l'etude, en vue de leur adoption, des principes directeurs d'examen nouvelle­
ment etablis ou revises. Finalement, il desire entamer les discussions sur 
les possibili tes d 'harmoniser 1' automatisation et les programmes d' informa­
tique des services competents. 

29. A la suite des propositions emises par les divers groupes de travail 
techniques, le Comi te recommande au Conseil d 'envisager l'election des per­
sonnes suivantes a la presidence des groupes de travail techniques pour les 
trois prochaines annees : 

Groupe de travail sur 

les plantes agricoles 

les plantes fruitieres : 

les plantes ornementales 
et les arbres forestiers 

les plantes potageres : 

M. G. Fuchs (Republique 
d 'Allemagne) 

M. G.S. Bredell (Afrique du Sud) 

Mme u. Loscher (Republique federale 
d'Allemagne) 

M. F. Schneider (Pays-Bas) 

30. Le Conseil est invite a prendre 
note de 1' etat d' avancement des travaux 
du Comite et des groupes de travail 
techniques depuis la derniere session 
ordinaire du Conseil et a prendre les 
dec is ions necessaires, notamment en ce 
qui concerne les paragraphes 10 (Code 
RHS des couleurs) , 11 (reunion avec les 
milieux interesses), 16 et 27 (combinai­
son de groupes de travail techniques), 
18 (transfert des taches concernant les 
groupes de travail techniques), 28 (pro­
gramme) et 29 (nouveaux presidents 
point 16 de l 1 ordre du JOur). 

[Deux annexes suivent] 
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ANNEXE I 

Etat des principes directeurs d'examen au 17 octobre 1981 

********************************************~**************************************************************************** 

* * Groupe de * * * * * * 
* * travail * * * * * * 
* 
* 
* Etat 
* 

* techni- * 
* que * 

* 
* 

* 
* 

Plantes 
agricoles 

* 
* 
* 
* 

Arb res 
foreitiers 

* 
* 
* 
* 

Plantes 
fruitieres 

* 
* 
* 
* 

Plantes 
ornementales 

* 
* 
* 
* 

Plantes 
potage res 

* 
* 
* 
* 

************************************************************************************************************************* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

adoptes 
(78) 

* 
* Agrostide 
* Avoine 
* Ble (Triticum 
* aestivum) 
* Ble ( T. durum) 
* Colza 
* Dactyle 
* Fetugue des pres, 
* Fetugue elevee 
* Fetugue ovine, 
* Fetugue rouge 
* Fleole des pres, 
* Fleole diplo1de 
* Lin 
* Lupin 
* Luzerne 
* MaYs 
* Navet 
* Orge 
* Piturin des pres 
* Pomme de terre 
* Ray-grass 
* Riz 
* Seigle 
* Trefle blanc 
* 'l'refle violet 
* Vesce commune 

* 
* Peuplier 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* Abricotier 
* Amandier 
* cassis 
* Cerisier 
* Fraisier 
* Framboisier 
* Groseillier a 
* grappes 
* Groseillier a 
* mag1ereau 
* Noisetier 
* Pecher 
* Poirier 
* Pommier 
* Prunier 
* europeen 
* Renee fruitiere 
* Vigne 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* * 
* Alstroemere * Betterave rouge 
* Begonia elatior * Carotte 
* Berberis * Celeri-rave 
* Chrysantheme * Cho•1 de Bruxelles 
* Euphorbia fulgens * Chou-fleur 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Kalanchoe 
* Lis 
* Oeillet 
* Pelargoni•Jm 
* Poinsettia 
* Rhododendron 
* Rosier 
* Saintpaulia 
* Streptocarpus 
* Thuya d•1 Canada 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Chou pomme 
* Chou-rave 
* Concombre, 
* cornichon 
* Epinard 
* Feve 
* Haricot 
*Haricot d'Espagne 
* Laitue 
* Miche 
* Oignon 
* Piment 
* Pois 
* Radis d' ete, 
* d'automne et 
* d'hiver 
* Radis de tous les 
* mois 
* Rhubarbe 
* Tomate 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

************************************************************************************************************************* 
* 
* 

aupres du 
eomite 

* technique 
* pour adoption 
* (0) 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

************************************************************************************************************************* 
* aupres des 
* organisations 

* 
* 

profession­
nelles pour 

* observations 
* (8) 

* Soja 
* Tournesol 

* 
* 
* 
* 

* Saule 

* 
* 
* 
* 
* 

* Agrumes 
* Pommier 
* (revision) 
* Prunier japonais 

* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Celeri * 
* Haricot (revision) * 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 

***********************************************************************************************•************************** 
* * Arachide 
* en preparation * Cotonnier 
* (16) * 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* Epicea 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Actinidia 
* Avocatier 
* Cognassier 
* Kaki 
* 
* 
* 
* 

* Anthurium 
* callune 
* Epine du Christ 
* Malus ornemental 
* Narcisse, 
* Jonguille 
* Oeillet 
* (revision) 

* Chicoree 
* Chou frise 
* Poireau 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

************************************************************************************************************************* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

prevus 

* Carthame 
* Chou-navet 
* Dactyle (revision) 
* Fetug1e des pres, 
* Fetugue elevee 
* (revision) 
* Fleole des pres, 
* Fleole diplo1de 
* (revision) 
* Pomme de terre 
* (revision) 
* Riz (revision) 
* 

* Meleze 
* Pin noir 
* Sapin de Douglas 
* Sapin 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Chitaignier 
* Fraisier 
* (revision) 
* Olivier 
* Pommier porte­
* greffes 
* Prunier porte­
* greffes 
* Ribes porte-

* 
* 
* 
* 

greffes 

* Bruyere 
* Chrysantheme 
* (revision) 
* Dahlia 
* Gla1e•Jl 
* Genevrier 
* Hortensia 
* Saintpaulia 
* (revision) 
* Vriesea 
* 
* 
* 

* Aneth 
* Bette commune 
* Feve (revision) 
* Navet (revision) 
* Persil 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

************************************************************************************************************************* 

[L' annexe II suit] 
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* TG/01/2 

* TG/70/3 

0 

* TG/30/3 
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ANNEXE II 

Cotes des principes directeurs d'examen ou de leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Burea•~ de l'Union 

(etat au 17 octobre 1981) 

Document Numbers of Test G•~idelines or Draft Test Guidelines(the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as of October 17, 1981) 

Dokumentnummern der Prilfungsrichtlinien und der Entwlirfe flir Prilfungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), die vom Verbandsb>lro 

ausgearbeitet worden sind oder werden 

General Introduction 

Apricot 
(Prunus armeniaca L.) 

Kiwi 
(Actinidia chinensis 

Bent 
(Agrostis canina L.' 

(Stand vom 17. Oktober 1981) 

Introduction generale 

Abricotier 

Actinidia 
Planch.) 

Allgemeine Einfilhrung 

Aprikose 

Kiwi 

Agrostide Straussgras 
A. gigantea Roth, A. stolonifera L., & A. tenuis Sibth.) 

TG/83/1 (proj.) Citrus Agrumes Zi trus 

* TG/29/3 

* TG/56/3 

0 

0 

0 

0 

* TG/20/7 

* TG/68/3 

0 

* TG/60/3 

* TG/18/l 

* TG/03/8 

* TG/03/1 

0 

0 

* TG/49/3 

0 

* TG/40/3 

(varieties of Oranges, 
Mandarins, Lemons and 
Grapefruit; excluding 
rootstock varieties) 

(Citrus L.) 
Alstroemer ia 

(Alstroemeria L.) 
Almond 

(Prunus amygdalus Batsch) 
Dill 

(Anethum graveolens L.) 
Anthurium 

(Anthurium Schott) 
Groundnut 

(Arachis L.) 
Avocado 

(Persea americana Mill.) 

(varietes d'orange, de mandarine, 
de citron et de pomelo; a l'ex­
clusion des varietes porte­
greffes) 

Alstroemere 

Amandier 

Aneth 

Anthurium 

Arachide 

Avoca tier 

Oats Avoine 
(Avena sativa L. & Avena nuda L.) 

Berberis Berberis 
(vegetatively propagated) (a multiplication vegetative) 

(Berberis L.) 
Leaf Beet Bette commune 

(Sorten von Orange, 
Mandarine, Zitrone ·~nd 
Grapefruit; Unterlagssorten 
ausgeschlossen) 

Inkalilie 

Mandel 

Dill 

Schwanzblume, Flamingoblume 

Erdnuss 

Avocado 

Hafer 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Mangold 
(Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris 
Ulrich) 

Beta vulgaris L. var. cicla (L.) 

Beetroot Betterave rouge 
(Beta vulgaris L. var. esculenta) 

Elatior Begonia Begonia elatior 
(Begonia-Elatior-hybridsjhybrides/Hybriden, 

Wheat Ble 
(Triticum aestivum L.) 

Wheat s1e 

Rote RUbe 

Elatior Begonie 
Syn.: Begonia X hiemalis Fbtsch) 

Weizen 

Wei zen 
(only applicable to 
Triticum durum Desf.) 

Heath 

(applicable a Triticum 
durum De sf. seulement) 

Bruyere 

(nur anwendbar auf 
Triticum durum Desf.) 
Heide 

(Erica) 
Heather Callune 

(Calluna Salis b. (C. vulgaris (L.) Hull)) 
Carrot Carotte 

(Daucus carota L.) 
Safflower 

(Carthamus tinctorius L.) 
Black Currant 

(Ribes nigrum L.) 

Carthame 

Cassis 

Besenheide 

Mohre 

Saflor 

Schwarze Johannisbeere 



* TG/35/3 

TG/82/l (proj.) 

* TG/74/3 

0 

0 

* TG/54/3 

* TG '45/3 

0 

0 

* TG/48/3 

* '£G/65/3 

* TG/26/4 

0 

0 

* 'l'G/36/3 

* TG/61/3 

0 

* TG/31/3 

0 

0 

0 

* TG/55/3 

0 

* '£G/l0/4 

* TG/39/3 

0 

* TG/67/4 

* 'I'G/08/l 

0 

* TG/34/3 

0 

Cherry 
(Sweet, Sour & Duke' , 1 

Cherries, fruit varietie~ 
only) 

C/XV/9 
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Cer1sier 
(Cerise aouce, cerise acide et 
cerise proprement dite, 
varietes a fruits seulement) 
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Kirsche 
(Sorten von SGsskirsche, 
Sauerkirsche und 
Weichselkirsche, n•Jr 
Obstsorten) 

(P r•Jn•Js a vi urn (L.) L.' P. Cerasus L. & hybrids/hybrides/Hybriden) 
Celery Celeri Blattsellerie 

(Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers.) 
Celeriac Celeri-rave Knollensellerie 

(Apium graveolens L. var. rapaceum (Mill.) Gaud.) 
Chestnut Chataignier Kastanie 

(Castanea) 
Endive 

(Cichorium endivia L.) 
Chicoree 

Brussels Spro•Jts Chou de Br•Jxelles 

Endivie 

Rosen kohl 
(Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC.) 

Ca•Jliflower Chou-fleur, Brocoli 
(Brocoli a jets exclu) 

(Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. 
Curly Kale Chou frise 

(Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. 
Swede Chou-navet 

(Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.) 
Cabbage Chou pomme 

(White cabbage, red 
cabbage and Savoy cabbage) 

(Chou cabus, chou rouge et 
chou de Milan) 

Bl•Jmenkohl 

botryt is) 
Grunkohl 

sabellica L.) 
Kohl rUbe 

Kopfkohl 
(weisskohl, Rotkohl 
und Wirsing) 

(Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC.; B. oleracea L. var. 
capitata L. f. r•Jbra (L.) '!'hell.; B. oleracea L. var. bullata DC. & 

B. oleracea L. var. sabauda L.) (+ 1'G/48/3 Corr.) 
Kohlrabi Chou-rave 

(Brass1ca oleracea L. 
Chrysanthemum (Perennial) 

(Chrysanthemum spec.) 
Chrysanthemum (Perennial) 

(Chrysanthemum spec.) 
Q•J ince 

var. gongylodes L.) 
Chrysantheme (vivace) 

Chrysantheme (vivace) 
(revision/Revision) 

Cognassier 
(Cydonia Mill.) 

Rape Colza 
(forage rape included) (y compris colza fo•Jrrager) 

(Brassica nap•Js L.) (+TG/36/3 Corr.) 
Cucumber, Gherkin Concombre, Cornichon 

(Cucumis sativus L.) 
Cotton Cotonnier 

(Gossypium L.) 
Cocksfoot Dactyle 

(Dactylis glomerata L.) 
Cocksfoot Dactyle 

(Dactylis glomerata L.) (revision/Revision) 
Dahlia 

(Dahlia Cav.) 
Norway Spr•Jce 

(Picea abies (L.) Karst.) 
Spinach 

(Spinacia oleracea L.) 
Christ' s 'l'horn 

(Euphorbia milii) 

Dahlia 

Ep 1cea comn<'Jn 

Ep1nard 

Epine d•J Christ 

Euphorbia fulgens E.iJphorbia fulgens 
(Euphorbia fulgens Karw. ex Klotzsch) 

Meadow Fescue, Tall r'escue Fet•Jcpe oes pres, Fet•JqJe elevee 
(Fest•Jca pratensis Huds. & Festuca arundinacea Schreb.) 

Kohlrabi 

Chrysantheme (mehrjahrig) 

Chrysantheme (mehrjahrig) 

Q•1itte 

Raps 
(einschliesslich ~Jtterraps) 

G•uken 

Ba•Jmwolle 

Kna•Jlqras 

Kna•1lqras 

Dahlie 

Gemeine F1chte 

Spinat 

ChristlJSdorn 

Korallenranke 

Wlesen-, Rohrschwingel 

Meadow Fescue, Tall Fescue 
(Festuca pratensis Huds. & 

Sheep's Fescue (including 

Fet•JqJe des pres, Fet•JgJe elevee Wiesen-, Rohrschwingel 
Festuca arundinacea Schreo.) (revision/Revision) 

Fet•Jc;ue ovine (y compris Schafschwinqel (einschliess-
Hard Fescue) , Red Fescue FetuqJe ovine), Fet•Jgue rouge lich Hartlicher Schwingell, 

Rotschwingel 
(Festuca ovina L. sens•J lato & F. r•Jbra L.) 

Broad Bean Feve P•Jf fbohne 
(Vicia faba L. var. major) 

Broad Bean Feve P•Jffbohne 
(Vicia faba L. var. major) (revision/Revision) 

Timothy Fleole des pres, Fleole diploi:oe Wiesen-, Zwiebellieschgras 
(Phle•Jm pratense L. & Phleum bertolonii DC.) 

Timothy Fleole des pres, Fl&ole diploi:de Wiesen-, Zwiebellieschgras 
(Phleum pratense L. & Phleum bertolonii DC.) (revision/Revision) 
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* TG/69/3 

* TG/22/3 

0 

* TG/43/3 

* TG/27/3 

0 

* TG/77/3 

0 

* TG/52/2 

* TG/51/3 

* TG/12/1 

Forsythia 
(Forsythia Vahl) 
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Forsythia 

Strawberry Fraisier 
(Fragaria L.) 

Strawberry Fraisier 
(Fraga ria L.) (revision/Revision) 

Raspberry Frambois1er 
(Rubus idae•~s L. & hybrids/hybrides/Hybriden) 

Freesia 
(vegetatively propagated) 

(Freesia Klatt) 

Freesia 
(a multiplication vegetative) 

Juniper Genevrier 
(J•~niper•~ s L.} 

Gerbera Gerbera 
(vegetatively propagated} (a multiplication vegetative} 

(Gerbera Cass.) 
Gladiolus 

(Gladiol•~s L.) 
Gla1eul 

Rea ana Wh1te Currant Grose1llier a grappes 
(Ribes sylvestre (Lam.) Mert. & W. Koch, R. niveum Lindl.} 

Gooseberry Groseillier a maq~ereau 
(Ribes uva-crispa L., R. grossularia L.) 

French Bean Haricot 
(Phaseolus vulgans L.) 

Forsythie 

Erdbeere 

Erdbeere 

Himbeere 

Freesie 
(vegetativ vermehrte) 

Wac holder 

Gerber a 
(vegetativ vermehrte) 

Gladiole 

Rote ·~nd Weisse Johannisbeere 

Stachelbeere 

Bohne 

TG/12/2(proi.) French Bean Haricot Bohne 

* 'l'G/09/1 

0 

0 

* TG/78/3 

* TG/13/4 

* TG/57/3 

* TG/59/3 

* 'l'G/66/3 

* TG/06/1 

* TG/02/4 

* TG/75/3 

0 

0 

* TG/37/3 

0 

* TG/71/3 

* TG/25/3 

0 

* TG/46/3 

0 

(Phaseolus vulgaris L.) (revision/Revision) 
R•~nner Bean 

(Phaseolus ecce ineus L.) 
Hydrangea 

(Hydrangea L.) 
Persimmon (Kakifruit} 

Haricot d'Espagne 

Hortensia 

Kaki 
(varietes a fruits seulement} 

P r ·~ nkbohne 

Hortensie 

Kaki 
(nur Obstsorten) (fruit varieties only} 

IDiospyros kaki) 
Kalanchoe Kalanchoe Kalanchoe 

(vegetatively propagated) 
(Kalanchoe blossfeldiana v. 

(a multiplication vegetative) (vegetativ vermehrte) 
Poelln. & its hybrids/ses hybrides/ihre Hybriden} 

Lettuce Laitue Salat 
(Lactuca sativa L.} 

Flax, Linseed 
(Linum usitatissimum L.) 

Lily 
(vegetatively propagated) 

(Lilium L.) 

Lin 

Lis 
(a multiplication vegetative) 

Lupins Lupins 
(Lupinus albus, L. angustifolius, L. l•~teus) 

Lucerne Luzerne 
(Medicago sativa L., Medicago X varia Martyn) 

~la ize Mai:s 
(Zea mays L.) 

Cornsalad Mache 
(Valerianella locusta L. &. V. eriocarpa Desv.} 

Larch Meleze 
(Larix Mill.) 

Narc1ssi (lncluding Daffodils) Narcisse, Jonq1ille 
(Narc iss·~ s L.) 

Turnip Navet 
(Brassica rapa L. var. rapa} 

Turnip Navet 
(Brassica rapa L. var. rapa} (revision/Revision} 

Hazelnut Noisetier 
(Corylus avellana L. & C. maxima Mill.) 

Carnation Oeillet 
(vegetatively propagated) (a multiplication vegetative) 

(Dian th•J s sp.} 
Carnation Oeillet 

(vegetatively propagated} (a multiplication vegetative) 

(Dianth•~s L.) (revision/Revision) 
Onion 

(Allium cepa L.} 
Olives 

(Olea L.) 

01gnon 

Olivier 

Lein 

Lilie 
(vegetativ vermehrte) 

L•Jpinen 

L>~zerne 

t1a is 

Feldsalat 

Larche 

Narzisse 

Herbst-, Ma i dibe 

Herbst-, Mair~be 

Haseln•1ss 

Nelke 
(veqetativ 
vermehrte) 

Nelke 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Zwiebel 

Olive 



* TG/19/7 

* TG/33/3 

·• TG/28/5 

0 

* TG/21/7 

* TG/53/3 

* TG/76/3 

0 

* TG/24/5 

0 

* TG/15/1 

* TG/07/4 

* TG/23/2 

0 

* TG/14/1 

TG/14/2(proj.) 

0 

0 

0 

* l'G/41/4 

TG/84/1 (proj.) 

* TG/63/3 

* TG/64/3 

* TG/04/4 

* TG/42/3 

* TG/62/3 

0 
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Barley Orge 
(Hordeum vulgare L. sensu lato) 

Kentucky Bluegrass 
(apomictic varieties) 

(Poa pratensis L.) 

Paturin des pres 
(varietes apomictiques) 

Pelargonium Pelargonium 
(zonal, ivy-leaved and (zonale, geranium-lierre et 
their hybrids) hybrides ) 

(Pelargonium zonale hort. non (L.) L'Her. ex Ait., P. peltatum 
Ait. & hybrids/hybrides/Hybriden) 

Parsley Persil 
(Petroselinum crispum (Mill.) Nym. ex A.W. Hill) 

Poplar Peuplier 
(Populus L.) 

Peach Pecher 
(Prunus persica (L.) Batsch) 

Sweet Pepper P iment 
(Capsicum annuum L.) 

Pinus nigra 
(Pinus nigra Arnold) 

Poinsettia 
(Euphorbia pulcherrima 

Leek 
(Allium porrum L.) 

Pin noir 

Poinsettia 
Willd. ex Klotzsch) 

Poireau 

Pear Poirier 
(Pyrus communis L.) (+TG/15/1 Cor r.) 

Peas Pois 
(Pisum sativum L. sensu lato) 

Potato Pomme de terre 
(Solanum tuberosum L.) 

Potato Pomme de terre 
(Solanum tuberosum L.) (revision/Revision) 

Apple Pommier 
(excluding ornamental (a !'exclusion des 
varieties) varietes ornementales) 

(Malus Mill. ) 
Apple Pommier 

(excluding ornamental (a !'exclusion des 
varietes ornementales) 

) (revision/Revision) 
varieties) 

(Malus Mill. 
Apple 

(ornamental 
only) 

(Malus Mill.) 
Apple 

varieties 

(rootstock varieties 
only) 

(Malus Mill.) 

Pommier 
(varietes ornementales 
seulement) 

Pommier 
(var ietes porte-greffes 
seulement) 

Plum Prunier 
(rootstock varieties only) (varietes porte-greffes 

seulement) 
(Prunus L.) 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks excluded 

(Prunus domestica L. & 

Japanese Plum 
(fruit varieties only) 

(Prunus salicina Lind!. 
sorten) 

Prunier europeen 
(varietes a fruits a l'exclusion 
des porte-greffes) 

Prunus insititia L.) 
Prunier japonais 

(varietes a fruits seulement) 
& other diploid plums/autres pruniers 

Black Radish Radis d'ete, d'automne et d'hiver 
(Rhaphanus sativus L. var. niger (Mill.) s. Kerner) 

Radish Radis de tous les mois 
sativus L. var. radicola Pers.) 
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Gerste 

Wiesenrispe 
(apomiktische Sorten) 

Pelargonie 
(zonale, Peltaten und 
deren Hybriden) 
hort. non (L.) L'Her. 

Petersilie 

Pappel 

Pfirsich 

Paprika 

Schwarz kiefer 

Poinsettie 

Porree 

Birne 

Erbsen 

Kartoffel 

Kartoffel 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
ausgeschlossen) 

Apfel 
(Zierapfelsorten 
ausgeschlossen) 

Apfel 
(nur Zierapfelsorten) 

Apfel 
(nur 
Unterlagssorten) 

Pflaume 
(nur Unterlagssorten) 

Pflaume 

ex 

(fruchttragende Sorten, 
Unterlagen ausgeschlossen) 

Ostasiatische Pflaume 
(nur fruchttragende Sorten) 

diploides/andere diploide Pflaumen-

Rettich 

Radieschen 
(Rhaphanus 

Ryegrass Ray-grass Weidelgras 
(Lolium multiflorum 

Rhododendron 
Lam., L. perenne L. & hybrids/hybrides/Hybriden) 

(Rhododendron L.) 
Rhubarb 

(RhetJm rhabarbarum L.) 
Ribes rootstocks 

(Ribes rootstock 
varieties only) 

Rhododendron Rhododendron 

Rhubarbe 

Ribes porte-greffes 
(varietees porte-greffes 
seulement) 

Rhabarber 

Ribesunterlagen 
(nur 
Unterlagssorten) 
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* TG/16/l Rice 
(Oryza sativa L.) 

C/XV/9 
Annexe II, page 5 

lhz Reis 

0 Rice Riz Reis 
(Oryza sativa L.) (revision/Revision) 

* TG/73/3 Blackberry Rance fruitiere Brombeere 

* TG/ll/4 

* TG/17/l 

0 

0 

0 

TG/72/l (proj.) 

* TG/58/3 

(Rub•Js subg. rubus Sect. moriferi & hybridsjhybrides/Hybriden) 
Rose Rosier 

(Rosa L.) 
African Violet 

(Saintpaulia 
African Violet 

Sa intpa•Jlia 
ionantha H. Wendl.) 

Sa intpau l ia 
(Saintpaulia 

Abies 
ionantha H. Wendl.) (revision/Revision) 

(Abies Mill.) 
Douglas Fir 

(Pseudotsuqa douglasii) 
Willow 

(tree varieties only) 

(Salix L. ) 
Rye 

(Secale cereale L.) 

Sap in 

Sap in de Do•1glas 

Saule 
(var ietes arborescentes 
seulement) 

Seigle 

TG/80/l(proj.) Soya Bean Soja 
(Glycine max (L.) Merrill) 

* TG/47/2 Streptocarpus Streptocarpus 
(Streptocarpus X hybridus Voss) 

* TG/79/3 White Cedar 'l'huya a•1 Canada 
(Thuya occidentalis L.) 

* TG/44/3 Tomato Tomate 
(Lycopersicon lycopersic•1m (L.) Karst. ex. Farw.) 

TG/81/l(proj.) Sunflower Tournesol 

* TG/38/3 

* TG/05/l 

* TG/32/3 

* TG/50/3 

0 

(Helianthus annuus L. & 

White Clover 
(Trifolium repens L. ) 

Red Clover 
(Trifolium pratense L.) 

Corrunon Vetch 
(Vicia sativa L.) 

Vine 
(Vi tis spec.) 

Helianthus debilis N•Jtt.) 
Trefle blanc 

Trefle violet 

Vesce commune 

Vigne 

Vriesea Vriesea 
(Vriesea splendens (Brongn.) Lem.) 

* Adopted/Adoptes/Angenommen 

Rose 

Usambarave1lchen 

Usambaraveilchen 

'I'anne 

Douglasie 

Weide 
(nur Sorten von 
Ba•Jmwe ide) 

Roggen 

Sojabohne 

Drehfrucht 

Lebensba•Jm 

To mate 

Sonnenblume 

Weissklee 

Rotklee 

Saatwicke 

Rebe 

Vriesea 

+ Technical Committee to adopt/Aupres a•J Com1te techniqJe pour adoption/Vom Technischen A•1ssch•1ss 
anz11nehrnen 

Professional organ1zations to comment/Po•Jr observations par les organisations professionnelles; 
Zuleit•1nq an die Berufsverbande zur Stellunqnahme 

o In preparation or plannea/En preparation 0•1 pn?v•Js; In Vorbereitung oder gep2.ant 

[Fin du document] 


